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Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
грудень 2015 року – хмельницький бард Сергій Білецький влаштував у зоні АТО 10 концертів 

23 грудня – концерт за участі бардів, Одеса, вул.. Грецька, 20, Культурно-діловий центр медиків 

30 грудня – у видавництві “Старого Лева" вийшла книга Джеремі Стронґа "Кумедна коронація" в перекладі В. Морозова

6 січня – день народження поета Володимира Сосюри 

6 січня – день народження Василя Стуса, поета, правозахисника, керівника Української Гельсінської Групи 

8 січня – день народження поета Василя Симоненка 

9 січня – концерт Сергія Зосімова (Полтава), Харків, пер. Театральний, 10, клуб “The Cat”

9 січня – день народження поета Бориса Чичибабіна

16 січня – концерт Олександра Балева, Харків, вул..Плеханівська, 126, кімн. 436, 4-й поверх (метро “Завод ім..Малишева”)

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Харків – Літературний музей

Січень у Літмузеї
Щоп'ятниці, 19.00 – збори Кіноклубу в Літмузеї (анонси на сторінці  kinoklub_litmuz.livejournal.com)

30 січня, 10.00-18.00 – «Вихідні в Літмузеї» 

Виставки

 «Григорій Сковорода: мандрівка за щастям»

Постійна експозиція Харківського Літмузею присвячена творчості Григорія Сковороди, українського мандрівного поета і філософа XVIII ст., його міркуванням про щастя.

«“Будемо жити!” (світова література про війни ХХ століття)»

Експонати виставки – це твори світових класиків про війну, артефакти та фото із зони бойових дій на Сході України. Вони створюють атмосферу причетності кожного до сучасної війни в Україні, а також включають 
трагічне сьогодення у мілітарний контекст ХХ-ХХІ ст. 

«Фантастична книга»

Майкл Фарадей говорив про те, що наука виграє, коли її крила розкуті фантазією. Ця думка надихнула на створення простору, де фантастичні мрії та ідеї письменників крокують поряд із справжніми винаходами. У кабінеті шаленого професора КрейзіФорда оселились і книжки фантастів Едгара По, Жуля Верна, Герберта Уеллса, Айзека Азімова, Роберта Хайнлайна, Артура Кларка, і водночас – несподівані наукові факти. 

Адреса: м. Харків, вул. Багалія, 6 (ст. м. «Пушкінська» або «Архітектора Бекетова»).
Вартість вхідного квитка до музею – 12 грн. 50 коп. (для учнів та студентів – 7 грн ), 
екскурсії чи інтерактивної програми – 50 грн. Довідки за телефоном 706-25-79.

Слідкуйте за подіями в Літмузеї на сторінках http://www.facebook.com/groups/lit.museum/ та http://vk.com/litmuzey_club
Київ – сайт http://cultua.media/-ukranska-psnja-u-muze-lteraturi
Українська пісня у музеї літератури

23.12.2015

Днями Національний музей літератури перетворився в передріздвяну оселю, яка приймала у себе друзів і гостей. Всі бажаючі отримали змогу відвідати творчий вечір співачки та бандуристки Надії Боянівської і барда Володимира Самайди.

У їх виконанні прозвучала низка народних співів, зокрема лемківських, також колядки та авторські пісні.

Під час творчого вечора артисти радо ділились з глядачами святковим настроєм, яким дощенту сповнені українські колядки. Стосовно виконання лемківських творів вокалістка пані Надія зізналася, що для неї це особливі пісні. В них вона вбачає енергію свободи та навіть еротизм. І справді, згаданий жанр української народної творчості, був виконаний з надзвичайною любов’ю, трепетом та потужним посилом енергії.

Свято української пісні, яке дарували артисти гостям музею, викликало у присутніх різні почуття. Деякі жінки плакали, чоловіки вигукували «Браво!», проте, байдужим не лишився ніхто…

Заступник директора з науково-освітньої роботи Раїса Сеннікова розповіла, що артисти Надія та Володимир є добрими друзями музею. Вони перебувають у творчій співпраці багато років, а цей їх творчий вечір є благодійним, адже такі заходи Національний музей літератури проводить регулярно.

Єлизавета Красніченко

Миколаїв – сайт http://library.mk.ua/news/example1.php

Біла Ворона

28 грудня 2015

26 грудня відбулася незабутня передноворічна зустріч з колективом клубу авторської пісні «Біла Ворона» та гостей. Виконавці порадували зрослою майстерністю, новими піснями та гумором. Запам’яталися пісні на слова лауреата Національної премії України імені Т. Шевченка Дмитра Кременя.

Переповнена зала бібліотеки гучними оплесками зустрічала співаків-аматорів, щиро дякувала за громадянське звучання пісень та гарний передсвятковий настрій.

Колектив клубу пообіцяв наступну зустріч на передодні 8 березня.

Ольга Золотухіна прислала список учасників концерту. Упорядник

Оксана Шевченко

Любовь Ковшова

Сергей Григоренко

Андрей Бабенко

Елена Стоянова

Александр Гузеев

Сергей Бондаренко

Сергей Зотиков

Светлана (...не знаю)

Николай Золотарёв

Константин Бережницкий

Юлия Ковалевская

Александр Вербицкий

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
30 грудня 2015 - У львівському "Видавництві Старого Лева" вийшла в світ книга Джеремі Стронґа "Кумедна коронація" в перекладі з англійської Віктора Морозова.


Київ – розсилка сайту http://festivali.org.ua/
Информация о фестивале "Зимний Эсхар": http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=2241

Вся информация о фестивале здесь: http://eshar.bardy.org/reg_w/2016_r.html
ПОЛОЖЕНИЕ
о XXI фестивале авторской песни «Зимний Эсхар 2016»

Цель: 
• развитие и популяризация авторской песни в Украине.

Задачи:
• раскрытие новых творческих дарований в жанре авторской песни и поэзии;
• встреча старых и новых друзей;
• содействие творческому росту авторов и исполнителей;
• приобщение детей и молодежи к поэтическому и песенному творчеству;
• укрепление гуманитарных контактов с регионами Украины и другими странами .

Организаторы:
• Чугуевская районная государственная администрация;
• Чугуевский районный совет;
• Клуб Песенной Поэзии им. Ю. Визбора;
• Общественная организация «Экополитика».

Время и место проведения: 
22-25 января 2016 г. Г. Чугуев, Аграрный лицей (ПТУ №53), пгт. Эсхар Дом Культуры, РДК г. Чугуева, г. Харьков Дом учёных.

Программа фестиваля:

22.01.2016 пятница 
12.00 - заезд, регистрация, размещение в Чугуевском Аграрном лицее (ПТУ №53)
17.00 - выезд в пгт. Эсхар
18.00 – Открытие Фестиваля - концерт в Доме Культуры пгт. Эсхар
21.00 – ужин (Аграрный лицей, столовая)
22.00 – песенно-игровая развлекательная программа (Аграрный лицей, актовый зал)
23.30 – общение (Аграрный лицей)

23.01. 2016 суббота 
10.00 – завтрак (Аграрный лицей, столовая)
11.00 – концертная программа «Песни и стихи отсутствующих друзей» (Аграрный лицей, актовый зал)
14.00 – работа творческих мастерских, сольные концерты гостей фестиваля (РДК Чугуева)
18.00 – гала концерт творческих мастерских фестиваля (РДК Чугуева) награждение лауреатов фестиваля
21.00 – ужин (Аграрный лицей, столовая)
23.00 – чайхана, тема: «Взятие Зимнего» (Аграрный лицей, актовый зал)

24. 01 .2016 воскресенье 
10.00 – завтрак (Аграрный лицей, столовая)
11.00 – отъезд участников и гостей фестиваля
17.00 – заключительный концерт лауреатов и гостей фестиваля в Харькове. (Дом ученых, м. Архитектора Бекетова, ул. Совнаркомовская, 10). Вход 30 грн.

Гости фестиваля: Сергей Зосимов, Сергей Кваша и Наталья Тихонова (Полтава), Сергей Рудь (Днепропетровск), Вадим Гефтер (Запорожье), Татьяна Рудовская (Токмак), Анатолий Строгий и Ольга Стогний (Днепродзержинск), Оксана Галахова (Сумы), Наталья Пудайло и Игорь Кирпичников (Винница) 

Оргкомитет Фестиваля:
Варжеинов Юрий - председатель оргкомитета Фестиваля
Белевцов Валерий - участник оргкомитета Фестиваля, 
Босин Михаил - участник оргкомитета Фестиваля, Президент Клуба песенной поэзии им. Ю.Визбора
Кошелева Оксана - доставка гостей и жюри тел. (050)6321431
Лысак Владимир – информационная служба, менеджер Фестиваля тел. (093)6936196 
Соколовская Наталья - пресс-служба Фестиваля (096)3778712; (093)5463815
Фридлянд Евгений- директор Фестиваля, руководитель НГО «Экополитика» 
Чайка Юрий - участник оргкомитета Фестиваля (097)8401267

Условия работы творческих мастерских фестиваля Эсхар:
1 этап - отборочное прослушивание. В нём могут принять участие все желающие, без ограничения возраста, гражданства и вероисповедания, думающих, говорящих, поющих на любом языке.
2 этап — концерт лауреатов мастеров и гостей фестиваля в РДК г.Чугуева
3 этап — по решению мастеров и гостей фестиваля участие лауреатов в заключительном концерте в г.Харькове

Условия размещения, регистрация:
Размещение и регистрация участников Фестиваля проводится оргкомитетом по прибытию на Фестиваль. С собой необходимо иметь спальное снаряжение для проживания в половых условиях (на теплом полу).
Проживание - 20грн. в сутки. Регистрационный сбор - 20грн.

Питание - оргкомитет до 17.01 сообщит в соцсетях о возможности обеспечить всех участников бесплатным питанием (ужин 22.01; завтрак и ужин 23.01; завтрак 24.01)
Если питание будет за деньги, то ориентировочно из расчёта 25грн за порцию
Желающим на фестивале спать - иметь с собой спальники. 
Желающим на фестивале петь – иметь при себе музыкальные инструменты. 
Желающим на фестивале пить до потери лица, убедительная просьба остаться с ним дома.
Учитывая опыт предыдущих фестивалей, организаторы вводят на сцене сухой закон и оставляют за собой право отмены выступления нетрезвых участников независимо от их заслуг перед Родиной и Фестивалем.

Проезд участников осуществляются за собственный счет
Автотранспортом: до г. Чугуев, Чугуевский Аграрный лицей (ПТУ №53), пл. Октября, 10-а. Стоянка авто возле автовокзала.
Железнодорожным транспортом: до станции «Чугуев» 
расписание электричек: 
от ст. Харьков-пасс: 14.09; 19.48 (в пути 1ч 10мин)
от ст. Харьков -Левада: 8.44 (в пути 1ч 17мин)
от ст.Харьков-Лосево: 6:37, 9:10, 11:03(сб,вс), 14:36, 15:47, 17:31, 18:47, 20:55 (время в пути 1ч 05мин)
Автобусом: от автостанции м. "Пролетарская" до автостанции «Чугуев», № 472 Харьков – Чугуев, , интервал 5-10 мин. Предпоследняя остановка "Поворот на автостанцию" 

ДК Эсхар - пгт Эсхар, ул. Кирова 
До посёлка Эсхар можно доехать из Харькова прямым автобусом от метро «Пролетарская» автобусы в 14-10; 16-10; 18-10;
- или электричками от метро ХТЗ и «Пролетарская» до ст. Дачи, далее пешком по дороге до посёлка ( 3,5 км ) или через Чугуев:
- автобусом, маршруткой (по расписанию, примерно через каждые 30 мин)
РДК - г.Чугуев, ул. Гвардейская,13; 
До автовокзала г. Чугуева ; от автовокзала - 2 квартала вдоль базара до Т-образного перекрестка с ул. Гвардейской и направо, через 200м слева - РДК) 
- проезд со стороны Харькова - по ул. Харьковской мимо автовокзала г. Чугуев - на первом же светофоре свернуть налево, улица упирается прямо в скверик, за которым - РДК.
GPRS координаты мест проведения мероприятий:
Чугуевский Аграрный лицей - 49°50'25.9"N 36°40'34.6"E
ДК Эсхар - 49°47'48.7"N 36°35'18.2"E
РДК - 49°50'11.7"N 36°41'48.2"E


Контакты:
Телефони: 050-632-14-31; 096-377-87-12; 093-546-38-15 
E-mail: urich@list.ru – Юрий Чайка 
Сайты: http://eshar.bardy.org/ и www.ecopolitika.com
Рубрика – «ЗМІ про митців»
Нобелевская лекция Светланы Алексиевич

http://www.day.kiev.ua/uk/article/top-net/nobelevskaya-lekcyya-svetlana-aleksyevych

О проигранной битве

8 грудня, 2015 

Я стою на этой трибуне не одна ... Вокруг меня голоса, сотни голосов, они всегда со мной. С моего детства. Я жила в деревне. Мы, дети, любили играть на улице, но вечером нас, как магнитом, тянуло к скамейкам, на которых собирались возле своих домов или хат, как говорят у нас, уставшие бабы. Ни у кого из них не было мужей, отцов, братьев, я не помню мужчин после войны в нашей деревне – во время второй мировой войны в Беларуси на фронте и в партизанах погиб каждый четвертый беларус. Наш детский мир после войны – это был мир женщин. Больше всего мне запомнилось, что женщины говорили не о смерти, а о любви. Рассказывали, как прощались в последний день с любимыми, как ждали их, как до сих пор ждут. Уже годы прошли, а они ждали: «пусть без рук, без ног вернется, я его на руках носить буду». Без рук ... без ног ... Кажется, я с детства знала, что такое любовь ...

Вот только несколько печальных мелодий из хора, который я слышу ...

Первый голос:

«Зачем тебе это знать? Это так печально. Я своего мужа на войне встретила. Была танкисткой. До Берлина дошла. Помню, как стоим, он еще мне не муж тогда был возле рейхстага, и он мне говорит: «Давай поженимся. Я тебя люблю». А меня такая обида взяла после этих слов – мы всю войну в грязи, в пыли, в крови, вокруг один мат. Я ему отвечаю: «Ты сначала сделай из меня женщину: дари цветы, говори ласковые слова, вот я демобилизуюсь и платье себе пошью». Мне даже ударить хотелось его от обиды. Он это все почувствовал, а у него одна щека была обожжена, в рубцах, и я вижу на этих рубцах слезы. «Хорошо, я выйду за тебя замуж». Сказала так ... сама не поверила, что это сказала ... Вокруг сажа, битый кирпич, одним словом, война вокруг ...»

Второй голос:

«Жили мы около Чернобыльской атомной станции. Я работала кондитером, пирожки лепила. А мой муж был пожарником. Мы только поженились, ходили даже в магазин, взявшись за руки. В день, когда взорвался реактор, муж как раз дежурил в пожарной части. Они поехали на вызов в своих рубашках, домашней одежде, взрыв на атомной станции, а им никакой спецодежды не выдали. Так мы жили ... Вы знаете ... Всю ночь они тушили пожар и получили радиодозы, несовместимые с жизнью. Утром их на самолете сразу увезли в Москву. Острая лучевая болезнь ... человек живет всего несколько недель ... Мой сильный был, спортсмен, умер последний. Когда я приехала, мне сказали, что он лежит в специальном боксе, туда никого не пускают. «Я его люблю, – просила я. – «Их там солдаты обслуживают. Куда ты?» – «Люблю». – Меня уговаривали: «Это уже не любимый человек, а объект, подлежащий дезактивации. Понимаешь?» А я одно себе твердила: люблю, люблю ... Ночью по пожарной лестнице поднималась к нему ... Или ночью вахтеров просила, деньги им платила, чтобы меня пропускали ... Я его не оставила, до конца была с ним ... После его смерти ... через несколько месяцев родила девочку, она прожила всего несколько дней. Она ... Мы ее так ждали, а я ее убила ... Она меня спасла, весь радиоудар она приняла на себя. Такая маленькая ... Крохотулечка ... Но я любила их двоих. Разве можно убить любовью? Почему это рядом – любовь и смерть? Всегда они вместе. Кто мне объяснит? Ползаю у могилы на коленках ...»

Третий голос:

«Как я первый раз убил немца ... Мне было десять лет, партизаны уже брали меня с собой на задания. Этот немец лежал раненый ... Мне сказали забрать у него пистолет, я подбежал, а немец вцепился в пистолет двумя руками и водит перед моим лицом. Но он не успевает первым выстрелить, успеваю я ...

Я не испугался, что убил ... И в войну его не вспоминал. Вокруг было много убитых, мы жили среди убитых. Я удивился, когда через много лет, вдруг появился сон об этом немце. Это было неожиданно ... Сон приходил и приходил ко мне ... То я лечу, и он меня не пускает. Вот поднимаешься ... Летишь ...летишь ... Он догоняет, и я падаю вместе с ним. Проваливаюсь в какую-то яму. То я хочу встать ... подняться ... А он не дает ...Из-за него я не могу улететь ...

Один и тот же сон ... Он преследовал меня десятки лет ...

Я не могу своему сыну рассказать об этом сне. Сын был маленький – я не мог, читал ему сказки. Сын уже вырос – все равно не могу ...»

Флобер говорил о себе, что он человек – перо, я могу сказать о себе, что я человек – ухо. Когда я иду по улице, и ко мне прорываются какие-то слова, фразы, восклицания, всегда думаю: сколько же романов бесследно исчезают во времени. В темноте. Есть та часть человеческой жизни – разговорная, которую нам не удается отвоевать для литературы. Мы ее еще не оценили, не удивлены и не восхищены ею. Меня же она заворожила и сделала своей пленницей. Я люблю, как говорит человек ... Люблю одинокий человеческий голос. Это моя самая большая любовь и страсть.

Мой путь на эту трибуну был длиной почти в сорок лет. – от человека к человеку, от голоса к голосу. Не могу сказать, что он всегда был мне под силу этот путь – много раз я была потрясена и испугана человеком, испытывала восторг и отвращение, хотелось забыть то, что я услышала, вернуться в то время, когда была еще в неведении. Плакать от радости, что я увидела человека прекрасным, я тоже не раз хотела.

Я жила в стране, где нас с детства учили умирать. Учили смерти. Нам говорили, что человек существует, чтобы отдать себя, чтобы сгореть, чтобы пожертвовать собой. Учили любить человека с ружьем. Если бы я выросла в другой стране, то я бы не смогла пройти этот путь. Зло беспощадно, к нему нужно иметь прививку. Но мы выросли среди палачей и жертв. Пусть наши родители жили в страхе и не все нам рассказывали, а чаще ничего не рассказывали, но сам воздух нашей жизни был отравлен этим. Зло все время подглядывало за нами.

Я написала пять книг, но мне кажется, что все это одна книга. Книга об истории одной утопии ...

Варлам Шаламов писал: «Я был участником огромной проигранной битвы за действительное обновление человечества». Я восстанавливаю историю этой битвы, ее побед и ее поражения. Как хотели построить Царство Небесное на земле. Рай! Город солнца! А кончилось тем, что осталось море крови, миллионы загубленных человеческих жизней. Но было время, когда ни одна политическая идея XX века не была сравнима с коммунизмом (и с Октябрьской революцией, как ее символом), не притягивала западных интеллектуалов и людей во всем мире сильнее и ярче. Раймон Арон называл русскую революцию «опиум для интеллектуалов». Идее о коммунизме по меньшей мере две тысячи лет. Найдем ее у Платона – в учениях об идеальном и правильном государстве, у Аристофана – в мечтах о времени, когда «все станет общим» ... У Томаса Мора и Таммазо Кампанеллы ... Позже у Сен-Симона, Фурье и Оуэна. Что-то есть в русском духе такое, что заставило попытаться сделать эти грезы реальностью.

Двадцать лет назад мы проводили «красную» империю с проклятиями и со слезами. Сегодня уже можем посмотреть на недавнюю историю спокойно, как на исторический опыт. Это важно, потому что споры о социализме не утихают до сих пор. Выросло новое поколение, у которого другая картина мира, но немало молодых людей опять читают Маркса и Ленина. В русских городах открывают музеи Сталина, ставят ему памятники.

«Красной» империи нет, а «красный» человек остался. Продолжается.

Мой отец, он недавно умер, до конца был верующим коммунистом. Хранил свой партийный билет. Я никогда не могу произнести слово «совок», тогда мне пришлось бы так назвать своего отца, «родных», знакомых людей. Друзей. Они все оттуда – из социализма. Среди них много идеалистов. Романтиков. Сегодня их называют по-другому – романтики рабства. Рабы утопии. Я думаю, что все они могли бы прожить другую жизнь, но прожили советскую. Почему? Ответ на этот вопрос я долго искала – изъездила огромную страну, которая недавно называлась СССР, записала тысячи пленок. То был социализм и была просто наша жизнь. По крупицам, по крохам я собирала историю «домашнего», «внутреннего» социализма. То, как он жил в человеческой душе. Меня привлекало вот это маленькое пространство – человек ... один человек. На самом деле там все и происходит.

Сразу после войны Теодор Адорно был потрясен: «Писать стихи после Освенцима – это варварство». Мой учитель Алесь Адамович, чье имя хочу назвать сегодня с благодарностью, тоже считал, что писать прозу о кошмарах XX века кощунственно. Тут нельзя выдумывать. Правду нужно давать, как она есть. Требуется «сверхлитература». Говорить должен свидетель. Можно вспомнить и Ницше с его словами, что ни одни художник не выдержит реальности. Не поднимет ее.

Всегда меня мучило, что правда не вмещается в одно сердце, в один ум. Что она какая-то раздробленная, ее много, она разная, и рассыпана в мире. У Достоевского есть мысль, что человечество знает о себе больше, гораздо больше, чем оно успело зафиксировать в литературе. Что делаю я? Я собираю повседневность чувств, мыслей, слов. Собираю жизнь своего времени. Меня интересует история души. Быт души. То, что большая история обычно пропускает, к чему она высокомерна. Занимаюсь пропущенной историей. Не раз слышала и сейчас слышу, что это не литература, это документ. А что такое литература сегодня? Кто ответит на этот вопрос? Мы живем быстрее, чем раньше. Содержание рвет форму. Ломает и меняет ее. Все выходит из своих берегов: и музыка, и живопись, и в документе слово вырывается за пределы документа. Нет границ между фактом и вымыслом, одно перетекает в другое. Даже свидетель не беспристрастен. Рассказывая, человек творит, он борется со временем, как скульптор с мрамором. Он – актер и творец.

Меня интересует маленький человек. Маленький большой человек, так я бы сказала, потому что страдания его увеличивают. Он сам в моих книгах рассказывает свою маленькую историю, а вместе со своей историей и большую. Что произошло и происходит с нами еще не осмысленно, надо выговорить. Для начала хотя бы выговорить. Мы этого боимся, пока не в состоянии справиться со своим прошлым. У Достоевского в «Бесах» Шатов говорит Ставрогину перед началом беседы: «Мы два существа сошлись в беспредельности ... в последний раз в мире. Оставьте ваш тон и возьмите человеческий! Заговорите хоть раз голосом человеческим».

Приблизительно так начинаются у меня разговоры с моими героями. Конечно, человек говорит из своего времени, он не может говорить из ниоткуда! Но пробиться к человеческой душе трудно, она замусорена суевериями века, его пристрастиями и обманами. Телевизором и газетами.

Мне хотелось бы взять несколько страниц из своих дневников, чтобы показать, как двигалось время ... как умирала идея ... Как я шла по ее следам ...

1980 — 1985 гг.

Пишу книгу о войне ... Почему о войне? Потому что мы военные люди – мы или воевали или готовились к войне. Если присмотреться, то мы все думаем по-военному. Дома, на улице. Поэтому у нас так дешево стоит человеческая жизнь. Все, как на войне.

Начинала с сомнений. Ну, еще одна книга о войне ... Зачем?

В одной из журналистских поездок встретилась с женщиной, она была на войне санинструктором. Рассказала: шли они зимой через Ладожское озеро, противник заметил движение и начал обстреливать. Кони, люди уходили под лед. Происходило все ночью, и она, как ей показалось, схватила и стала тащить к берегу раненого. «Тащу его мокрого, голого, думала одежду сорвало, - рассказывала. – А на берегу обнаружила, что притащила огромную раненую белугу. И загнула такого трехэтажного мата – люди страдают, а звери, птицы, рыбы – за что? В другой поездке услышала рассказ санинструктора кавалерийского эскадрона, как во время боя притащила она в воронку раненого немца, но что это немец обнаружила уже в воронке, нога у него перебита, истекает кровью. Это же враг! Что делать? Там наверху свои ребята гибнут! Но она перевязывает этого немца и ползет дальше. Притаскивает русского солдата, он в бессознании, когда приходит в сознание, хочет убить немца, а тот, когда приходит в сознание, хватается за автомат и хочет убить русского. «То одному по морде дам, то другому. Ноги у нас, - вспоминала, - все в крови. Кровь перемешалась».

Это была война, которую я не знала. Женская война. Не о героях. Не о том, как одни люди героически убивали других людей. Запомнилось женское причитание: «Идешь после боя по полю. А они лежат ... Все молодые, такие красивые. Лежат и в небо смотрят. И тех, и других жалко». Вот это «и тех, и других» подсказало мне, о чем будет моя книга. О том, что война – это убийство. Так это осталось в женской памяти. Только что человек улыбался, курил – и уже его нет. Больше всего женщины говорят об исчезновении, о том, как быстро на войне все превращается в ничто. И человек, и человеческое время. Да, они сами просились на фронт, в 17-18 лет, но убивать не хотели. А умереть были готовы. Умереть за Родину. Из истории слов не выкинешь – за Сталина тоже.

Книгу два года не печатали, ее не печатали до перестройки. До Горбачева. «После вашей книги никто не пойдет воевать, – учил меня цензор. – Ваша война страшная. Почему у вас нет героев?» Героев я не искала. Я писала историю через рассказ никем не замеченного ее свидетеля и участника. Его никто никогда не расспрашивал. Что думают люди, просто люди о великих идеях мы не знаем. Сразу после войны человек бы рассказал одну войну, через десятки лет другую, конечно, у него что-то меняется, потому что он складывает в воспоминания всю свою жизнь. Всего себя. То, как он жил эти годы, что читал, видел, кого встретил. Во что верит. Наконец, счастлив он или не счастлив. Документы – живые существа, они меняются вместе с нами ...

Но я абсолютно уверена, что таких девчонок, как военные девчонки 41-го года, больше никогда не будет. Это было самое высокое время «красной» идеи, даже выше, чем революция и Ленин. Их Победа до сих пор заслоняет собой ГУЛАГ. Я бесконечно люблю этих девчонок. Но с ними нельзя было поговорить о Сталине, о том, как после войны составы с победителями шли в Сибирь, с теми, кто был посмелее. Остальные вернулись и молчали. Однажды я услышала: «Свободными мы были только в войну. На передовой». Наш главный капитал – страдание. Не нефть, не газ – страдание. Это единственное, что мы постоянно добываем. Все время ищу ответ: почему наши страдания не конвертируются в свободу? Неужели они напрасные? Прав был Чаадаев: Россия – страна без памяти, пространство тотальной амнезии, девственное сознание для критики и рефлексии.

Великие книги валяются под ногами ...

1989 г.

Я – в Кабуле. Я не хотела больше писать о войне. Но вот я на настоящей войне. Из газеты «Правда»: «Мы помогаем братскому афганскому народу строить социализм». Всюду люди войны, вещи войны. Время войны.

Меня вчера не взяли в бой: «Оставайтесь в гостинице, барышня. Отвечай потом за вас». Я сижу в гостинице и думаю: что-то есть безнравственное в разглядывании чужого мужества и риска. Вторую неделю я уже здесь и не могу отделаться от чувства, что война – порождение мужской природы, для меня непостижимой. Но будничность войны грандиозна. Открыла для себя, что оружие красиво: автоматы, мины, танки. Человек много думал над тем, как лучше убить другого человека. Вечный спор между истиной и красотой. Мне показали новую итальянскую мину, моя «женская» реакция: «Красивая. Почему она красивая?» По-военному мне точно объяснили, что если на эту мину наехать или наступить вот так ... под таким-то углом ... от человека останется полведра мяса. О ненормальном здесь говорят, как о нормальном, само собой разумеющимся. Мол, война ... Никто не сходит с ума, от этих картин, что вот лежит на земле человек, убитый не стихией, не роком, а другим человеком.

Видела загрузку «черного тюльпана» (самолет, который увозит на Родину цинковые гробы с погибшими). Мертвых часто одевают в старую военную форму еще сороковых годов, с галифе, бывает, что и этой формы не хватает. Солдаты переговаривались между собой: «В холодильник привезли новых убитых. Как будто несвежим кабаном пахнет». Буду об этом писать. Боюсь, что дома мне не поверят. В наших газетах пишут об аллеях дружбы, которые сажают советские солдаты.

Разговариваю с ребятами, многие приехали добровольно. Поросились сюда. Заметила, что большинство из семей интеллигенции – учителей, врачей, библиотекарей – одним словом, книжных людей. Искренне мечтали помочь афганскому народу строить социализм. Сейчас смеются над собой. Показали мне место в аэропорту, где лежали сотни цинковых гробов, таинственно блестели на солнце. Офицер, сопровождавший меня, не сдержался: «Может тут и мой гроб ... Засунут туда ... А за что я тут воюю?» Тут же испугался своих слов: «Вы это не записывайте».

Ночью мне снились убитые, у всех были удивленные лица: как это я убит? Неужели я убит?

Вместе с медсестрами ездила в госпиталь для мирных афганцев, мы возили детям подарки. Детские игрушки, конфеты, печенье. Мне досталось штук пять плюшевых Мишек. Приехали в госпиталь – длинный барак, из постели и белья у всех только одеяла. Ко мне подошла молодая афганка с ребенком на руках, хотела что-то сказать, за десять лет тут все научились немного говорить по-русски, я дала ребенку игрушку, он взял ее зубами. «Почему зубами?» – удивилась я. Афганка сдернула одеялко с маленького тельца, мальчик был без обеих рук. – Это твои русские бомбили». Кто-то удержал меня, я падала ...

Я видела, как наш «Град» превращает кишлаки в перепаханное поле. Была на афганском кладбище, длинном как кишлак. Где-то посредине кладбища кричала старая афганка. Я вспомнила, как в деревне под Минском вносили в дом цинковый гроб, и как выла мать. Это не человеческий крик был и не звериный ... Похожий на тот, что я слышала на кабульском кладбище ...

Признаюсь, я не сразу стала свободной. Я была искренней со своими героями, и они доверяли мне. У каждого из нас был свой путь к свободе. До Афганистана я верила в социализм с человеческим лицом. Оттуда вернулась свободной от всех иллюзий. «Прости меня отец, – сказала я при встрече, - ты воспитал меня с верой в коммунистические идеалы, но достаточно один раз увидеть как недавние советские школьники, которых вы с мамой учите, (мои родители были сельские учителя) на чужой земле убивают неизвестных им людей, чтобы все твои слова превратились в прах. Мы – убийцы, папа, понимаешь!?» Отец заплакал.

Из Афганистана возвращалось много свободных людей. Но у меня есть и другой пример. Там, в Афганистане, парень мне кричал: «Что ты, женщина, можешь понять о войне? Разве люди так умирают на войне, как в книгах и кино? Там они умирают красиво, а у меня вчера друга убили, пуля попала в голову. Он еще метров десять бежал и ловил свои мозги ...» А через семь лет этот же парень – теперь удачливый бизнесмен, любит рассказывать об Афгане. – Позвонил мне: «Зачем твои книги? Они слишком страшные». Это уже был другой человек, не тот, которого я встретила среди смерти, и который не хотел умирать в двадцать лет ...

Я спрашивала себя, какую книгу о войне я хотела бы написать. Хотела бы написать о человеке, который не стреляет, не может выстрелить в другого человека, кому сама мысль о войне приносит страдание. Где он? Я его не встретила.

1990-1997 гг.

Русская литература интересна тем, что она единственная может рассказать об уникальном опыте, через который прошла когда-то огромная страна. У меня часто спрашивают: почему вы все время пишите о трагическом? Потому что мы так живем. Хотя мы живем теперь в разных странах, но везде живет «красный» человек. Из той жизни, с теми воспоминаниями.

Долго не хотела писать о Чернобыле. Я не знала, как об этом написать, с каким инструментом и откуда подступиться? Имя мой маленькой, затерянной в Европе страны, о которой мир раньше почти ничего не слышал, зазвучало на всех языках, а мы, беларусы, стали чернобыльским народам. Первыми прикоснулись к неведомому. Стало ясно: кроме коммунистических, национальных и новых религиозных вызовов, впереди нас ждут более свирепые и тотальные, но пока еще скрытые от глаза. Что-то уже после Чернобыля приоткрылось ...

В памяти осталось, как старый таксист отчаянно выругался, когда голубь ударился в лобовое стекло: «За день две-три птицы разбиваются. А в газетах пишут ситуация под контролем».

В городских парках сгребали листья и увозили за город, там листья хоронили. Срезали землю с зараженных пятен и тоже хоронили – землю хоронили в земле. Хоронили дрова, траву. У всех были немного сумасшедшие лица. Рассказывал старый пасечник: «Вышел утром в сад, чего-то не хватает, какого-то знакомого звука. Ни одной пчелы ... Не слышно ни одной пчелы. Ни одной! Что? Что такое? И на второй день они не вылетели и на третий ... Потом нам сообщили, что на атомной станции – авария, а она рядом. Но долго мы ничего не знали. Пчелы знали, а мы нет». Чернобыльская информация в газетах была сплошь из военных слов: взрыв, герои, солдаты, эвакуация ... На самой станции работало КГБ. Искали шпионов и диверсантов, ходили слухи, что авария – запланированная акция западных спецслужб, чтобы подорвать лагерь социализма. По направлению к Чернобылю двигалась военная техника, ехали солдаты. Система действовала, как обычно, по-военному, но солдат с новеньким автоматом в этом новом мире был трагичен. Все, что он мог, набрать большие радиодозы и умереть, когда вернется домой.

На моих глазах дочернобыльский человек превращался в чернобыльского.

Радиацию нельзя было увидеть, потрогать, услышать ее запах ... Такой знакомый и незнакомый мир уже окружал нас. Когда я поехала в зону, мне быстро объяснили: цветы рвать нельзя, садиться на траву нельзя, воду из колодца не пить ...Смерть таилась повсюду, но это уже была какая-то другая смерть. Под новыми масками. В незнакомом обличии. Старые люди, пережившие войну, опять уезжали в эвакуацию – смотрели на небо: «Солнце светит ... Нет ни дыма, ни газа. Не стреляют. Ну, разве это война? А надо становиться беженцами».

Утром все жадно хватали газеты и тут же откладывали их с разочарованием – шпионов не нашли. О врагах народа не пишут. Мир без шпионов и врагов народа был тоже не знаком. Начиналось что-то новое. Чернобыль вслед за Афганистаном делал нас свободными людьми.

Для меня мир раздвинулся. В зоне я не чувствовала себя ни беларуской, ни русской, ни украинкой, а представителем биовида, который может быть уничтожен. Совпали две катастрофы: социальная – уходила под воду социалистическая Атлантида и космическая – Чернобыль. Падение империи волновало всех: люди были озабочены днем и бытом, на что купить и как выжить? Во что верить? Под какие знамена снова встать? Или надо учиться жить без большой идеи? Последнее никому незнакомо, потому что еще никогда так не жили. Перед «красным» человеком стояли сотни вопросов, он переживал их в одиночестве. Никогда он не был так одинок, как в первые дни свободы. Вокруг меня были потрясенные люди. Я их слушала ...

Закрываю свой дневник ...

Что с нами произошло, когда империя пала? Раньше мир делился: палачи и жертвы – это ГУЛАГ, братья и сестры – это война, электорат – это технологии, современный мир. Раньше наш мир еще делился на тех, кто сидел и кто сажал, сегодня деление на славянофилов и западников, на национал-предателей и патриотов. А еще на тех, кто может купить и кто не может купить. Последнее, я бы сказала, самое жестокое испытание после социализма, потому что недавно все были равны. «Красный» человек так и не смог войти в то царство свободы, о которой мечтал на кухне. Россию разделили без него, он остался ни с чем. Униженный и обворованный. Агрессивный и опасный.

Что я слышала, когда ездила по России ...

– Модернизация у нас возможна путем шарашек и расстрелов.

– Русский человек вроде бы и не хочет быть богатым, даже боится. Что же он хочет? А он всегда хочет одного: чтобы кто-то другой не стал богатым. Богаче, чем он.

– Честного человека у нас не найдешь, а святые есть.

– Не поротых поколений нам не дождаться; русский человек не понимает свободу, ему нужен казак и плеть.

– Два главных русских слова: война и тюрьма. Своровал, погулял, сел ... вышел и опять сел ...

– Русская жизнь должна быть злая, ничтожная, тогда душа поднимается, она осознает, что не принадлежит этому миру ... Чем грязнее и кровавее, тем больше для нее простора ...

– Для новой революции нет ни сил, ни какого-то сумасшествия. Куража нет. Русскому человеку нужна такая идея, чтобы мороз по коже ...

– Так наша жизнь и болтается – между бардаком и бараком. Коммунизм не умер, труп жив.

Беру на себя смелость сказать, что мы упустили свой шанс, который у нас был в 90-ые годы. На вопрос: какой должна быть страна – сильной или достойной, где людям хорошо жить, выбрали первый – сильной. Сейчас опять время силы. Русские воюют с украинцам. С братьями. У меня отец – беларус, мать – украинка. И так у многих. Русские самолеты бомбят Сирию ...

Время надежды сменило время страха. Время повернуло вспять ... Время сэконд-хэнд ...

Теперь я не уверена, что дописала историю «красного» человека ...

У меня три дома – моя беларуская земля, родина моего отца, где я прожила всю жизнь, Украина, родина моей мамы, где я родилась, и великая русская культура, без которой я себя не представляю. Они мне все дороги. Но трудно в наше время говорить о любви.
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Як односельчани Алексієвич відреагували на Нобеля?

http://www.radiosvoboda.org/content/article/27436157.html

Школа, де навчалася Алексієвич випустила присвячений їй календарик на наступний рік, а вчителі висловлюють не дуже добрі думки про неї і її літературу

Дмитро Бартосік
Журналісти Білоруської служби Радіо Свобода побували на білоруській батьківщині Нобелівського лауреата Світлани Алексієвич, білоруської письменниці з українським корінням (Алексієвич народилася в Івано-Франківську в 1948 році), яка пише російською мовою. З'ясувалося, що школа, де навчалася Алексієвич, випустила присвячений їй календарик на наступний рік, її давня подруга продовжує пропагувати творчість письменниці, трактористи і механіки захоплюються її премією та книгами, а вчителі, які не дивляться супутникового телебачення, мають не дуже гарну думку про неї і її літературу, а пояснення кожен має свої.
Нобелівська премія з літератури володіє магією чарівної палички. Причому саме літературна, а не наукова. Адже книги лауреата, на відміну від наукового відкриття, можна відразу почати читати. А до місця, де літераторка росла і виховувалася, і які вплинули на її світогляд, можна їхати хоч завтра. І ці місця, якими б нецікавими вони не були вчора, після дотику чарівної Нобелівської палички набувають нових рис. Дорога поміж вимерлих білоруських сіл стає іншою. Адже це її дорога. Не сумніваюся, що коли-небудь в Копаткевичі і Івашковичі (Гомельська область Білорусі) поїдуть літературні туристи.

Звичайна школа в Копаткевичах, яку закінчила в 1965-му році Світлана Алексієвич, також завдяки чарівному Нобелю, перестає бути просто звичайною школою. До речі, школа дійсно незвичайна. Школа випустила календарик на майбутній рік, присвячений Нобелівській лауреатці. А на дошці оголошень на найвиднішому місці висить інформація про знамениту випускницю.

Цю роботу робить вчитель білоруської мови Наталія Каліцька. 

«Наші вчителі завжди підтримували інтерес до її особистості. Хоча за програмою вона особливо не навчалася. Завжди звертали увагу учнів, що у нас була така випускниця. Є й стенд, присвячений їй. Наші діти її знають», – розповіла Наталія Каліцька.

У виховання почуттів до батьківщини багато залежить від викладача білоруської мови та літератури. Білоруську мову Світлані Алексієвич викладала Олександра Антанішина.

 «Математику вона не любила, білоруську мову вона теж не дуже любила. Вона цілу сумку, книг десять, тягала за собою. Іноді читала під час мого уроку. Я читала її книги. Важко читаються. Вона описувала найгірші епізоди. Вибирала таких людей, хто пережив багато. Про партизанів відгукувалася дуже погано. Це неправильно. Партизани теж були люди хороші. Наші Копаткевичі у війну спалили. Так партизани обробляли городи. А те, що одяг здирали ... Так люди ж самі не давали. Прийдуть німці, так їм зі страху давали все. А партизану нічого не дадуть. Що їм залишалося робити? Треба було грабувати! Партизани багато зробили хорошого. Щоправда, через них людей курили. Але що поробиш? Це війна», – каже Олександра Антанішина.

Уявіть собі уроки білоруського літератури без Короткевича і Стрельцова. Без Бородуліна і Адамчика. Без Бикова і Адамовича. Адже вони з'являться в шкільній програмі пізніше. А ось що було. І що не могло не відбитися в пам'яті юної Свєти Алексієвич.

«Вона ніяк не розуміла, що таке «образ народу». Образ окремого героя – це вона розуміла. А загальний образ не могла зрозуміти. Це ж один народ. Російський і білоруський. Всі так вважають. Був один і залишився один», – додала вчителька.

А ще чарівна Нобелівська паличка прекрасно розкриває людей. Ось слова старої вчительки на адресу своєї знаменитої учениці: «Я дивуюся, як вона отримала Нобелівську премію. За те, що щось невдоволено бурчала на Радянський Союз. Вибирала найгірше. Чому вона хороше не вибирала? Хай би вона і те, і інше описувала. Навіщо найгірше?»

Алексієвичі жили в Івашковичах. У школу Світлана ходила з подругою Надією Шут. Надія все життя проробила сільською бібліотекаркою і все життя пропагувала творчість своєї подруги.

«Вона у самодіяльності брала участь і пісні навіть писала. Ми співали її пісні», – розповідає Надія Шут.

Керівники колгоспу побудували в Івашкевичах агросадибу «Материнський дім». Будиночки садиби зроблені із залишків будинків, в яких ніхто вже не живе. Але будинок, де жила сім'я Алексієвич, влада колгоспу зруйнувала і закопала.

У містечку Осовець, де Алексієвич жила після Івашкевичів, теж не залишилося нічого помітного – ні будинку, ні школи, в якій письменниця працювала свій перший робочий рік.

Я навіть зрадів і навіть знаходжу в цьому теж втручання божественної сили. Адже нічого тут робити туристам. Ну, не слухати ж одкровення від колишніх вчителів Осовецкої школи. Як, наприклад, колишня директорка Галина Крисько, також викладачка білоруської мови, відповіла на запитання, як вона сприйняла новину про Нобеля?

 «Негативно, – відрізала Галина Крисько. – Відколи вона з «Народним фронтом» зв'язалася, вона не їздить до нас. З Биковим, я знаю, вона зв'язалася. Бикова я поважаю, як письменника. Але його поведінка! Негативно! Як можна піти письменникові в «Народний фронт»?! Як можна проти свого народу виступати?»

Ох, отримав би Биков за «поведінку» від Галини Григорівни двійку. Але були золоті часи в Осовецкій школі!

«Ми зробили перший в районі музей Леніна! У нас був зроблений курінь. І Ленін був зроблений. Сидів на пеньку і писав. Як у великому музеї. І мавзолей був зроблений!» – додає директорка.

Шкода, що Осовецка філія мадам Тюссо зруйнована. Втім і Нобелівську премію дали «не за адресою». Якою письменницею могла б бути сама Галина Крисько! Якби не цей мавзолей.

«У війни не жіноче обличчя» важко читається. У ній немає ідеї. Через кожні п'ять листків – новий оповідач. Так я теж так писала! Сяду, оформлю і буде та сама книга», – каже Галина Крисько.

Василь Мартинович, колишній вчитель праці, той самий «тато Карло», який з дерева вирізав Леніна, бачить секрет Нобеля Алексієвич в душевній дружбі Світлани Олександрівни з Зеноном Позняком.

 «Нехай на здоров'я отримує. Вона ж працювала для цього. Якби вона не поїхала у Францію, то не дали б їй. Є ж і розумніші. Але так вона нас клювала, клювала. Росію і Білорусію. Вона ж з цим Позняком постійно. Ну ось, чомусь дали. Ну, для нас, для Білорусії, непогано», – каже Василь Мартинович.

А дружина пана Мартиновича, Ганна, секрет успіху Алексієвич знаходить не в змові з Позняком, а з Лукашенком. Тільки не в книгах письменниці.

 «Вона сама винна. Вона могла б ще більшим авторитетом користуватися. Якби вона жила в Білорусі. Писала б про білорусів. Вона вибрала собі такий шлях. Звичайно, радісно, що Нобелівську премію дали їй. Але у неї небагато книг. Є письменники, у яких твори сильніші. Нобелівську премію вона отримала через те, що багато в її висловлюваннях було про Лукашенка. Але, як би там не було, я задоволена. Нехай буде у нас, в Білорусі, Нобелівська премія», – говорить Ганна Мартинович.

Блукаючи домівками осовецкої інтелігенції, я все більше відчував себе то Чичиковим із «Мертвих душ», то добровільним психотерапевтом. Колишня вчителька історії Галина Кисіль бачить причину Нобеля Алексієвич в жидо-масонській змові.

 «Я з цією сім'єю дуже дружила. Батько дуже хороший. Але з'ясувалося одного разу, що вони все-таки євреї! А я євреїв не поважаю. Що вони роблять у світі? Царська влада не підпускала євреїв близько до Москви і Пітеру. Ось чому їх так багато на околицях. Особливо в Білорусі. Чому зараз всі російські олігархи євреї? Як і в Штатах!», – каже Галина Кисіль.

А як же «відкрилася таємниця єврейства» Світлани Алексієвич? Виявляється, приїхав з Мозиря шкільний інспектор і почув, як Алексієвич старша викладала осовецким дітям замість німецької мови ідиш! А я, наївний, думав, що антисемітські марення залишилося в далекому минулому.

«Був Зеленін, інспектор. Він сам з Новосибірська. Він не стримався після її уроку. Йшов і кричав: «Як ви смієте єврейською мовою викладати!», – додала вчителька.

Алексієвич називає героя своєї останньої книги «червоною людиною». Цій осовецкій людині мені важко підібрати колір.

«Зі Свєтою я дружила. У нас різниця невелика у віці. Але мені особисто її книги не подобаються. Не моє. Не наше! Зараз Нобелівську премію видають Штати. Своїм друзям. За що Горбачову дали? За те, що Союз розвалив. За що Обамі дали? За те і Алексієвич дали. Щоб брехати на нас. Як можна не любити Батьківщину? Вона ганьбить нас своєю премією», – вважає Галина Кисіль.

Таємна єврейка, яка, подружившись з Зеноном Позняком, зв'язалася з Василем Биковим, щоб вступити в «Народний фронт», щоб потім отримати Нобелівську премію від Барака Обами за те, що «базікати» на Лукашенка. Після всього почутого на батьківщині героїні, мені дуже хотілося звідси якомога швидше тікати. Адже сам вже став турбуватися за своє психічне здоров'я. Щоб запитати короткий шлях я зайшов у машинно-тракторний парк місцевого СВК, де на перекурі стояли трактористи і механіки. Тут і стався діалог, який легше уявити на мінській кухні.

– Ви не знаєте Світлану Алексієвич?
– Звичайно, знаємо.

– У мене навіть дві книги її є. «Цинкові хлопчики», «У війни не жіноче обличчя».

– Зараз білоруси практично нічого не показують про неї. А по супутнику, по каналу «Белсат» (білоруський супутниковий телеканал, створений за ініціативи та підтримки МЗС Польщі та Польського громадського телебачення – ред.) я дивився, як її нагороджували. Нобелівська премія! Це ж перший раз таке в Білорусі!

– Мати німецьку мову викладала, а батько був керівником з військової підготовки.

– І про неї нічого наші новини не показують. Нічого! А на «Белсат» буде все.

– Ви раді?
– Раді, звичайно. Землячка.

Звичайні трактористи і механізатори виявилися не просто розумніші за своїх вчителів. Вони просто здорові люди, які врятували в моїх очах честь Осівців. Невже вся справа в «Белсаті»?

– Хай би в рідний колгосп з того мільйона купила трактор. А ми б написали «Світлана Алексієвич», на тракторі б написали.

Дійсно, коли на фронті були танки «від Любові Орлової», чому б не бути трактору «від Світлани Алексієвич»? Є люди, які цього заслуговують.
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